
 
                                                     Stankoff 22-ten Mai 1883 
 
 
      
     Lieber Herr Giel 
 
     Ich bin aus dem Ausland zurückgefahrt und erwarte den versprochener Probe Rubel 1827. Wenn 
Ihnen die unsinnigen Preise, die die Nikkel Münzen in Berlin auf der Aoction erreicht haben, bekannt 
sind, hoffe ich, Sie werden zu diesem Rubel mehrere überraschende Zulagen beilegen. 
     Ich habe mehrere Rußische Medaillen und Postsacts mitgebracht. Werden Sie sie nicht bei uns 
besehen? 
 
                                       Mit tausend herzlichen Grüßen 
                                                    Ihr ergebener 
 
                                               Graf   / ___________ / 
 
 
     Wie geht es Dashkoff? Sagen Sie ihm, daß Vignères in Paris in ihm verliebt ist. Dieser prächtige 
Mensch ist leider 
SEHR krank. 
  
 
Станьково  22-го мая 1883 

 

 

    

     Дорогой господин Гиль 

 

     Я вернулся из заграницы и ожидаю обещанной пробы  рубля 1827 года. Если Вам известны 

безумные цены, которых достигли никелевые монеты на аукционе в Берлине, я надеюсь, что Вы 

сделаете к этому рублю поразительно большие надбавки. Я привёз много русских медалей и 

почтовых актов(?). 

Не осмотрите ли Вы их у нас? 

 

                                  С тысячью сердечных пожеланий 

                                                  преданный Вам 

 

                                            Граф  /______________ / 

 

 

     Как идут дела у Дашкова? Скажите ему, что Виньере в Париже в него влюбился. Этот 

замечательный человек, к сожалению, ОЧЕНЬ болен.      
 

  



 



 


